
Read More: Fun-Hindi.Com 

chaupai sahib pdf with meaning in punjabi 

ਫ੃ਨਤੀ ਚ੉਩ਈ ਷ਾਹਸਫ Benti Chaupai Sahib 

 Post author By Fun-Hindi.Com 

ਵਾਹਸਗੁਯ ੂਜੀ ਕੀ ਪਤਸ ॥ 

The Lord is One and the Victory is of the True Guru. 

਩ਾਹਤ਷ਾਸੀ ੧੦ ॥ 

਩ਾਤਤਸ਼ਾਸੀ ੧੦: 

(By) Tenth Master, (in) Deviant Metre, 

ਕਹਫਮੇ ਫਾਚ ਫ੃ਨਤੀ ॥ 

ਕਵੀ ਨ੃ ਫ੃ਨਤੀ ਕੀਤੀ: 

Speech of the poet. 

ਚ੉਩ਈ ॥ 

ਚ੉਩ਈ: 

Chaupai 

ਸਭਯੀ ਕਯੇ ਸਾਥ ਦ੅ ਯੱਛਾ ॥ 

(ਸ੃ ਩ਯਭ ਷ੱਤਾ!) ਆ਩ਣਾ ਸੱਥ ਦ੃ ਕ੃ ਭ੃ਯੀ ਯਤਿਆ ਕਯੇ। 
Protect me O Lord! with Thine own Hands 

਩ੂਯਨ ਸੇਇ ਹਚਤ ਕੀ ਇੱਛਾ ॥ 

(ਤਾਾਂ ਜ)ੇ ਭ੃ਯ੃ ਤਚਤ ਦੀ ਇੱਛਾ ਩ੂਯੀ ਸੇ ਜਾਏ। 
all the desires of my heart be fulfilled. 

ਤਵ ਚਯਨਨ ਭਨ ਯਸ੅ ਸਭਾਯਾ ॥ 
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ਭ੃ਯਾ ਭਨ (਷ਦਾ) ਤੁਸਾਡ੃ ਚਯਨਾਾਂ ਨਾਰ ਜੁਤਿਆ ਯਸ੃। 
Let my mind rest under Thy Feet 

ਅ਩ਨਾ ਜਾਨ ਕਯੇ ਩ਰਹਤ਩ਾਯਾ ॥੩੭੭॥ 

ਆ਩ਣਾ ਜਾਣ ਕ੃ ਭ੃ਯੀ ਩ਰਤਤ਩ਾਰਨਾ ਕਯੇ ॥੩੭੭॥ 

Sustain me, considering me Thine own.377. 

ਸਭਯ੃ ਦ਷ੁਟ ਷ਬ੅ ਤੁਭ ਘਾਵਸ ੁ॥ 

ਭ੃ਯ੃ ਷ਾਯ੃ ਦਸ਼ੁਟਾਾਂ (ਦਸ਼ੁਭਣਾਾਂ) ਨੰੂ ਤੁ਷ੀ ਾਂ ਹਤਭ ਕਯੇ। 
Destroy, O Lord! all my enemies and 

ਆ਩ੁ ਸਾਥ ਦ੅ ਭੇਹਸ ਫਚਾਵਸ ੁ॥ 

ਭ੅ਨੰੂ ਆ਩ਣਾ ਸੱਥ ਦ੃ ਕ੃ ਫਚਾਓ। 
protect me with Thine won Hnads. 

਷ੁਖੀ ਫ਷੅ ਭੇਯੇ ਩ਹਯਵਾਯਾ ॥ 

ਸ੃ ਕਯਤਾਯ! ਭ੃ਯਾ ਩ਤਯਵਾਯ, 

May my family live in comfort 

਷੃ਵਕ ਹ਷ੱਖ ਷ਬ੅ ਕਯਤਾਯਾ ॥੩੭੮॥ 

਷੃ਵਕ, ਤ਷ੱਿ ਷ਬ ਷ੁਿੀ ਵ਷ਦ੃ ਯਤਸਣ ॥੩੭੮॥ 

and ease alongwith all my servants and disciples.378. 

ਭੇ ਯੱਛਾ ਹਨਜ ਕਯ ਦ੅ ਕਹਯਮ੅ ॥ 

ਆ਩ਣਾ ਸੱਥ ਦ੃ ਕ੃ ਭ੃ਯੀ ਯਤਿਆ ਕਯੇ। 
Protect me O Lord! with Thine own Hands 

਷ਬ ਫ੅ਯਨ ਕੇ ਆਜ ਷ੰਘਹਯਮ੅ ॥ 

਷ਾਤਯਆਾਂ ਵ੅ਯੀਆਾਂ ਨੰੂ ਅਜ ਸੀ ਭਾਯ ਤਦਓ। 
and destroy this day all my enemies 
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਩ੂਯਨ ਸੇਇ ਸਭਾਯੀ ਆ਷ਾ ॥ 

ਭ੃ਯੀ ਆ਷ ਩ੂਯੀ ਸੇ ਜਾਏ। 
May all the aspirations be fulfilled 

ਤੇਯ ਬਜਨ ਕੀ ਯਸ੅ ਹ਩ਆ਷ਾ ॥੩੭੯॥ 

(਷ਦਾ) ਤ੃ਯ੃ ਬਜਨ ਰਈ (ਅਥਵਾ ਬਗਤੀ ਰਈ) ਤ਩ਆ਷ (ਤੀਫਯ ਇੱਛਾ) ਫਣੀ ਯਸ੃ ॥੩੭੯॥ 

Let my thirst for Thy Name remain afresh.379. 

ਤੁਭਹਸ ਛਾਹਡ ਕੇਈ ਅਵਯ ਨ ਹਧਮਾਊ ਂ॥ 

ਤੁਸਾਨੰੂ ਛਡ ਕ੃ ਤਕ਷੃ ਸੇਯ ਦੀ ਅਯਾਧਨਾ ਨਾ ਕਯਾਾਂ। 
I may remember none else except Thee 

ਜ ੇਫਯ ਚਸੈ ਷ੁ ਤੁਭ ਤ੃ ਩ਾਊ ਂ॥ 

ਜ ੇਵਯ ਚਾਸਵਾਾਂ, ਤੁਸਾਡ੃ ਤੈ ਸੀ ਩ਰਾ਩ਤ ਕਯਾਾਂ। 
And obtain all the required boons from Thee 

਷੃ਵਕ ਹ਷ੱਖ ਸਭਾਯ੃ ਤਾਯੀਅਹਸ ॥ 

ਭ੃ਯ੃ ਷੃ਵਕਾਾਂ ਅਤ੃ ਤ਷ੱਿਾਾਂ ਨੰੂ (ਬਵ਷ਾਗਯ ਤਵਚ)ੈ ਤਾਯ ਤਦਓ। 
Let my servants and disciples cross the world-ocean 

ਚੁਹਨ ਚੁਹਨ ਷ਤਰ ਸਭਾਯ੃ ਭਾਯੀਅਹਸ ॥੩੮੦॥ 

ਭ੃ਯ੃ ਵ੅ਯੀਆਾਂ ਨੰੂ ਚਣੁ ਚਣੁ ਕ੃ ਭਾਯ ਤਦਓ ॥੩੮੦॥ 

All my enemies be singled out and killed.380. 

ਆ਩ ਸਾਥ ਦ੅ ਭੁਝ੅ ਉਫਹਯਮ੅ ॥ 

ਆ਩ਣਾ ਸੱਥ ਦ੃ ਕ੃ ਭ੃ਯਾ ਉਧੱਾਯ ਕਯੇ। 
Protect me O Lord! with Thine own Hands and 

ਭਯਨ ਕਾਰ ਕਾ ਤਰਾ਷ ਹਨਵਹਯਮ੅ ॥ 
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ਭ੉ਤ ਦ੃ ਷ਭ੄ ਦਾ ਡਯ ਦਯੂ ਕਯ ਤਦਓ। 

relieve me form the fear of death 

ਸਜੂ ੇ਷ਦਾ ਸਭਾਯ੃ ਩ੱਛਾ ॥ 

਷ਦਾ ਭ੃ਯ੃ ਩ੱਿ ਤਵਚ ਯਸ ੇ

May Thou ever Bestow Thy favours on my side 

਷ਰੀ ਅਹ਷ਧੁਜ ਜੂ ਕਹਯਮਸ ੁਯੱਛਾ ॥੩੮੧॥ 

ਸ੃ ਅਤ਷ਧੁਜ ਜੀ! ਅਤ੃ ਭ੃ਯੀ ਯਤਿਆ ਕਯੇ ॥੩੮੧॥ 

Protect me O Lord! Thou, the Supreme Destroyer.381. 

ਯਾਹਖ ਰ੃ਸ ੁਭੁਹਸ ਯਾਖਨਸਾਯ੃ ॥ 

ਸ੃ ਯਤਿਆ ਕਯਨ ਵਾਰ੃ ! ਭ੃ਯੀ ਯਤਿਆ ਕਯੇ। 
Protect me, O Protector Lord! 

਷ਾਹਸਫ ਷ੰਤ ਷ਸਾਇ ਹ਩ਮਾਯ੃ ॥ 

(ਤੁ਷ੀ ਾਂ) ਷ੰਤਾਾਂ ਦ੃ ਷ਾਤਸਫ (਷ੁਆਭੀ) ਅਤ੃ ਤ਩ਆਯ੃ ਷ਸਾਇਕ ਸੇ। 
Most dear, the Protector of the Saints: 

ਦੀਨ ਫੰਧੁ ਦ਷ੁਟਨ ਕ੃ ਸੰਤਾ ॥ 

(ਤੁ਷ੀ ਾਂ) ਦੀਨਾਾਂ ਦ੃ ਫੰਧ ੂਅਤ੃ ਦਸ਼ੁਟਾਾਂ ਦ੃ ਷ੰਘਾਯਕ ਸੇ। 
Friend of poor and the Destroyer of the enemies 

ਤੁਭ ਸ ੇ਩ੁਯੀ ਚਤੁਯਦ਷ ਕੰਤਾ ॥੩੮੨॥ 

ਤੁ਷ੀ ਾਂ ਸੀ ਚ੉ਦਾਾਂ ਩ੁਯੀਆਾਂ (ਰੇਕਾਾਂ) ਦ੃ ਷ੁਆਭੀ ਸੇ ॥੩੮੨॥ 

Thou art the Master of the fourteen worlds.382. 

ਕਾਰ ਩ਾਇ ਫਰਸਭਾ ਫ਩ ੁਧਯਾ ॥ 

਷ਭਾਾਂ ਆਣ ਤ੃ ਸੀ ਫਰਸਭਾ ਨ੃ ਸ਼ਯੀਯ ਧਾਯਨ ਕੀਤਾ। 
In due time Brahma appeared in physical form 
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ਕਾਰ ਩ਾਇ ਹ਷ਵ ਜੂ ਅਵਤਯਾ ॥ 

਷ਭਾਾਂ ਩ਾ ਕ੃ ਸੀ ਤਸ਼ਵ ਜੀ ਨ੃ ਅਵਤਾਯ ਧਾਤਯਆ। 

In due time Shiva incarnated 

ਕਾਰ ਩ਾਇ ਕਯ ਹਫ਷ਨੁ ਩ਰਕਾ਷ਾ ॥ 

ਕਾਰ ਦੀ ਩ਰਾ਩ਤੀ ਤ੃ ਸੀ ਤਵਸ਼ਣ ੂਦਾ ਩ਰਕਾਸ਼ ਸੇਇਆ। 
In due time Vishnu manifested himself 

਷ਕਰ ਕਾਰ ਕਾ ਕੀਆ ਤਭਾ਷ਾ ॥੩੮੩॥ 

(ਸ੃ ਭਸਾਕਾਰ! ਤੁ਷ੀ ਾਂ ਸੀ) ਷ਾਤਯਆਾਂ ਕਾਰਾਾਂ ਦਾ ਕ੉ਤਕ ਯਚਾਇਆ ਸੇਇਆ ਸ੅ ॥੩੮੩॥ 

All this is the play of the Temporal Lord.383. 

ਜਵਨ ਕਾਰ ਜੇਗੀ ਹ਷ਵ ਕੀ਍ ॥ 

ਤਜ਷ ਕਾਰ ਨ੃ ਤਸ਼ਵ ਨੰੂ ਜੇਗੀ ਫਣਾਇਆ ਸ੅ 

The Temporal Lord, who created Shiva, the Yogi 

ਫ੃ਦ ਯਾਜ ਫਰਸਭਾ ਜੂ ਥੀ਍ ॥ 

ਅਤ੃ ਫਰਸਭਾ ਜੀ ਨੰੂ ਵ੃ਦਾਾਂ ਦਾ ਯਾਜਾ ਫਣਾਇਆ ਸ੅। 
Who created Brahma, the Master of the Vedas 

ਜਵਨ ਕਾਰ ਷ਬ ਰੇਕ ਷ਵਾਯਾ ॥ 

ਤਜ਷ ਕਾਰ ਨ੃ ਷ਾਤਯਆਾਂ ਰੇਕਾਾਂ (ਬੁਵਨਾਾਂ) ਨੰੂ ਷ੰਵਾਤਯਆ ਸ੅, 

The Temporal Lord who fashioned the entire world 

ਨਭ਷ਕਾਯ ਸ੅ ਤਾਹਸ ਸਭਾਯਾ ॥੩੮੪॥ 

ਉ਷ ਨੰੂ ਭ੃ਯਾ ਩ਰਨਾਭ ਸ੅ ॥੩੮੪॥ 

I salute the same Lord.384. 

ਜਵਨ ਕਾਰ ਷ਬ ਜਗਤ ਫਨਾਮੇ ॥ 
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ਤਜ਷ ਕਾਰ ਨ੃ ਷ਾਯਾ ਜਗਤ ਫਣਾਇਆ 

The Temporal Lord, who created the whole world 

ਦ੃ਵ ਦ੅ਤ ਜੱਛਨ ਉ਩ਜਾਮੇ ॥ 

ਅਤ੃ ਦ੃ਵਤ੃, ਦ੆ਤ ਤ੃ ਮਕਸ਼ ਩੅ਦਾ ਕੀਤ੃। 
Who created gods, demons and yakshas 

ਆਹਦ ਅੰਹਤ ਋ਕ੅ ਅਵਤਾਯਾ ॥ 

(ਜ)ੇ ਆਤਦ ਤ ੈਅੰਤ ਤਕ ਅਵਤਤਯਤ ਸ੅ (ਬਾਵ ਩ਰਕਾਸ਼ਭਾਨ ਸ੅) 

He is the only one form the beginning to the end 

਷ੇਈ ਗੁਯ ੂ਷ਭਹਝਮਸ ੁਸਭਾਯਾ ॥੩੮੫॥ 

ਉ਷੃ ਨੰੂ ਭ੃ਯਾ ਗੁਯ ੂ਷ਭਝੇ ॥੩੮੫॥ 

I consider Him only my Guru.385. 

ਨਭ਷ਕਾਯ ਹਤ਷ ਸੀ ਕੇ ਸਭਾਯੀ ॥ 

ਉ਷ ਨੰੂ ਭ੃ਯਾ ਨਭ਷ਕਾਯ ਸ੅, 

I salute Him, non else, but Him 

਷ਕਰ ਩ਰਜਾ ਹਜਨ ਆ਩ ਷ਵਾਯੀ ॥ 

ਤਜ਷ ਨ੃ ਷ਾਯੀ ਩ਰਜਾ ਨੰੂ ਫਣਾਇਆ ਸ੅। 
Who has created Himself and His subject 

ਹ਷ਵਕਨ ਕੇ ਹ਷ਵਗੁਨ ਷ੁਖ ਦੀ਍ ॥ 

(ਸ੃ ਩ਯਭ ਷ੱਤਾ! ਤੁ਷ੀ ਾਂ) ਷੃ਵਕਾਾਂ ਨੰੂ ਸ਼ੁਬ ਗੁਣ ਅਤ੃ ਷ੁਿ ਤਦੱਤਾ ਸ੅ 

He bestows Divine virtues and happiness on His servants 

਷ੱਤਰੁਨ ਕੇ ਩ਰ ਭੇ ਫਧ ਕੀ਍ ॥੩੮੬॥ 

ਅਤ੃ ਵ੅ਯੀਆਾਂ ਦਾ ਤਛਣ ਤਵਚ ਵੱਧ ਕੀਤਾ ਸ੅ ॥੩੮੬॥ 

He destroys the enemies instantly.386. 
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ਘਟ ਘਟ ਕ੃ ਅੰਤਯ ਕੀ ਜਾਨਤ ॥ 

(ਤੁ਷ੀ ਾਂ) ਸਯ ਇਕ ਦ੃ ਅੰਦਯ ਦੀ ਗੱਰ ਜਾਣਦ੃ ਸੇ 

He knows the inner feelings of every heart 

ਬਰ੃  ਫੁਯ੃ ਕੀ ਩ੀਯ ਩ਛਾਨਤ ॥ 

ਅਤ੃ ਚੰਗ੃ ਭਾਿ੃ ਦੀ ਩ੀਿ (ਦਿੁ) ਨੰੂ ਩ਛਾਣਦ੃ ਸ।ੇ 

He knows the anguish of both good and bad 

ਚੀਟੀ ਤ੃ ਕੰੁਚਯ ਅ਷ਥੂਰਾ ॥ 

ਕੀਿੀ ਤੈ ਰ੅  ਕ੃ ਵਡਾਕਾਯ੃ ਸਾਥੀ ਤਕ, 

From the ant to the solid elephant 

਷ਬ ਩ਯ ਹਕਰ਩ਾ ਹਦਰ਷ਹਟ ਕਹਯ ਪਰੂਾ ॥੩੮੭॥ 

਷ਬ ਉਤ੃ ਤਕਰ਩ਾ ਤਦਰਸ਼ਟੀ ਯਿ ਕ੃ ਩ਰ਷ੰਨ ਸੁੰਦ੃ ਸ ੇ॥੩੮੭॥ 

He casts His Graceful glance on all and feels pleased.387. 

਷ੰਤਨ ਦਖੁ ਩ਾ਋ ਤ੃ ਦਖੁੀ ॥ 

਷ੰਤਾਾਂ ਦ੃ ਦਿੁੀ ਸੇਣ ਤ੃ (ਤੁ਷ੀ ਾਂ) ਦਿੁੀ ਸੁੰਦ੃ ਸ ੇ

He is painful, when He sees His saints in grief 

਷ੁਖ ਩ਾ਋ ਷ਾਧੁਨ ਕ੃ ਷ੁਖੀ ॥ 

ਅਤ੃ ਷ਾਧਾਾਂ ਦ੃ ਷ੁਿ ਩ਰਾ਩ਤ ਕਯਨ ਤ੃ ਷ੁਿੀ ਸੁੰਦ੃ ਸ।ੇ 
He is happy, when His saints are happy. 

਋ਕ ਋ਕ ਕੀ ਩ੀਯ ਩ਛਾਨ੆ ॥ 

(ਤੁ਷ੀ ਾਂ) ਇਕ ਇਕ ਦ੃ ਦਿੁ ਨੰੂ ਩ਛਾਣਦ੃ ਸੇ 

He knows the agony of everyone 

ਘਟ ਘਟ ਕ੃ ਩ਟ ਩ਟ ਕੀ ਜਾਨ੆ ॥੩੮੮॥ 
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ਅਤ੃ ਸਯ ਇਕ ਦ੃ ਅੰਦਯ ਩ਯਤਦਆਾਂ (ਤਵਚ ਰੁਕ੃ ਬ੃ਦਾਾਂ ਨੰੂ) ਜਾਣਦ੃ ਸੇ ॥੩੮੮॥ 

He knows the innermost secrets of every heart.388. 

ਜਫ ਉਦਕਯਖ ਕਯਾ ਕਯਤਾਯਾ ॥ 

ਸ੃ ਕਯਤਾਯ! ਜਦ ੈ(ਤੁ਷ੀ ਾਂ ਆ਩ਣਾ) ਤਵ਷ਤਾਯ ਕਯਦ੃ ਸ,ੇ 

When the Creator projected Himself, 

਩ਰਜਾ ਧਯਤ ਤਫ ਦ੃ਸ ਅ਩ਾਯਾ ॥ 

ਤਦ ਷ਾਯੀ ਩ਰਜਾ (ਆ਩ਣੀ) ਅ਩ਾਯ ਸੈਦ ਧਾਯਨ ਕਯਦੀ ਸ੅। 
His creation manifested itself in innumerable forms 

ਜਫ ਆਕਯਖ ਕਯਤ ਸੇ ਕਫਸੂ ੰ॥ 

ਜਦ ਕਦ੃ (ਤ਷ਰਸ਼ਟੀ ਨੰੂ ਆ਩ਣ੃ ਵਰ) ਤਿਚਦ੃ ਸੇ, 

When at any time He withdraws His creation, 

ਤੁਭ ਭ੅ ਹਭਰਤ ਦ੃ਸ ਧਯ ਷ਬਸੂੰ ॥੩੮੯॥ 

(ਤਦ) ਤੁਸਾਡ੃ ਤਵਚ ਷ਾਯ੃ ਆਕਾਯ (ਦ੃ਸ-ਧਾਯੀ) ਷ਭਾ ਜਾਾਂਦ੃ ਸਨ ॥੩੮੯॥ 

all the physical forms are merged in Him.389. 

ਜ੃ਤ੃ ਫਦਨ ਹ਷ਰ਷ਹਟ ਷ਬ ਧਾਯ੅ ॥ 

ਤ਷ਰਸ਼ਟੀ ਤਵਚ ਤਜਤਨ੃ ਵੀ ਷ਬ ਭੂੰਸ (‘ਫਦਨ’) ਫਣ੃ ਸੇਏ ਸਨ, 

All the bodies of living beings created in the world 

ਆ਩ੁ ਆ਩ਨੀ ਫੂਝ ਉਚਾਯ੅ ॥ 

(ਉਨ੍ਾਾਂ ਷ਬ ਨ੃) ਆ਩ਣੀ ਆ਩ਣੀ ਷ੂਝ ਅਨੁ਷ਾਯ (ਤ੃ਯ੃ ਗੁਣਾਾਂ ਦਾ) ਗਾਇਨ ਕੀਤਾ ਸ੅। 
speak about Him according to their understanding 

ਤੁਭ ਷ਬ ਸੀ ਤ੃ ਯਸਤ ਹਨਯਾਰਭ ॥ 

ਤੁ਷ੀ ਾਂ ਷ਾਤਯਆਾਂ ਤੈ ਫ੃ਰਾਗ ਯਤਸੰਦ੃ ਸੇ। 
But Thou, O Lord! live quite apart from everything 
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ਜਾਨਤ ਫ੃ਦ ਬ੃ਦ ਅਯ ਆਰਭ ॥੩੯੦॥ 

(ਇ਷) ਬ੃ਦ ਨੰੂ ਷ਾਯ੃ ਵ੃ਦ ਅਤ੃ (਷ੰ਷ਾਯ ਦ੃) ਤਵਦਵਾਨ ਜਾਣਦ੃ ਸਨ ॥੩੯੦॥ 

this fact is know to the Vedas and the learned.390. 

ਹਨਯੰਕਾਯ ਹਨਰਹਫਕਾਯ ਹਨਯਰੰਬ ॥ 

(ਸ੃ ਩ਯਭ ਷ੱਤਾ! ਤੁ਷ੀ ਾਂ) ਤਨਯਾਕਾਯ, ਤਨਯਤਵਕਾਯ, ਤਨਯਾਧਾਯ (‘ਤਨਰਰੰਬ’) 

The Lord is Formless, Sinless and shelterless: 

ਆਹਦ ਅਨੀਰ ਅਨਾਹਦ ਅ਷ੰਬ ॥ 

ਆਤਦ (਷ਯ਩ੂ) ਅਨੀਰ (ਉਜਰ੃ ) ਅਨਾਤਦ, ਅ਷ੰਬ (ਜਨਭ ਯਤਸਤ) ਸੇ। 
He is the Primal Power, without Blemish, without Beginning and Unborn 

ਤਾ ਕਾ ਭੂੜ੍ਲ ਉਚਾਯਤ ਬ੃ਦਾ ॥ 

ਭੂਯਿ ਰੇਗ ਉ਷ ਦ੃ ਬ੃ਦ ਦਾ ਵਯਣਨ ਕਯਦ੃ ਸਨ, 

The fool claims boastfully about the knowledge of His secrets, 

ਜਾ ਕੇ ਬ੃ਵ ਨ ਩ਾਵਤ ਫ੃ਦਾ ॥੩੯੧॥ 

ਤਜ਷ ਦਾ ਬ੃ਦ ਵ੃ਦ ਵੀ ਨਸੀ ਾਂ ਩ਾ ਷ਕ੃ ਸਨ ॥੩੯੧॥ 

which even the Vedas do not know.391. 

ਤਾ ਕੇ ਕਹਯ ਩ਾਸਨ ਅਨੁਭਾਨਤ ॥ 

(ਜ)ੇ ਉ਷ ਦਾ ਅਨੁਭਾਨ ਩ੱਥਯ ਤਵਚ ਕਯਦ੃ ਸਨ, 

The fool considers Him a stone, 

ਭਸਾ ਭੂੜ੍ਲ ਕਛੁ ਬ੃ਦ ਨ ਜਾਨਤ ॥ 

(ਉਸ) ਭਸਾ ਭੂਯਿ (ਉ਷ ਦਾ) ਕੁਝ ਵੀ ਬ੃ਦ ਨਸੀ ਾਂ ਜਾਣਦ੃। 
but the great fool does not know any secret 

ਭਸਾਦ੃ਵ ਕੇ ਕਸਤ ਷ਦਾ ਹ਷ਵ ॥ 
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ਉਸ ਭਸਾਦ੃ਵ ਨੰੂ ਷ਦਾ ਤਸ਼ਵ (਷ਦਾ ਕਤਰਆਣਕਾਯੀ ਈਸ਼ਵਯ) ਕਤਸੰਦ੃ ਸਨ, 

He calls Shiva “The Eternal Lord, 

ਹਨਯੰਕਾਯ ਕਾ ਚੀਨਤ ਨਹਸ ਹਬਵ ॥੩੯੨॥ 

਩ਯ ਤਨਯੰਕਾਯ ਦਾ ਬ੃ਦ ਨਸੀ ਾਂ ਷ਭਝਦ੃ ॥੩੯੨॥ 

“but he does not know the secret of the Formless Lord.392. 

ਆ਩ੁ ਆ਩ਨੀ ਫੁਹਧ ਸ੅ ਜ੃ਤੀ ॥ 

(ਸਯ ਇਕ ਦੀ) ਆ਩ ੇਆ਩ਣੀ ਤਜਤਨੀ ਫੁੱਧੀ ਸ੅, 

According to ones won intellect, 

ਫਯਨਤ ਹਬੰਨ ਹਬੰਨ ਤੁਹਸ ਤ੃ਤੀ ॥ 

(ਉਸ) ਤੁਸਾਡਾ ਤਬੰਨ ਤਬੰਨ ਵਯਣਨ ਕਯਦ੃ ਸਨ। 
one describes Thee differently 

ਤੁਭਯਾ ਰਖਾ ਨ ਜਾਇ ਩਷ਾਯਾ ॥ 

(ਸ੃ ਩ਰਬੂ!) ਤੁਸਾਡ੃ ਩਷ਾਯ੃ ਨੰੂ ਷ਭਤਝਆ ਨਸੀ ਾਂ ਜਾ ਷ਕਦਾ 

The limits of Thy creation cannot be known 

ਹਕਸ ਹਫਹਧ ਷ਜਾ ਩ਰਥਭ ਷ੰ਷ਾਯਾ ॥੩੯੩॥ 

ਤਕ ਤਕ਷ ਤਯ੍ਾਾਂ ਩ਤਸਰਾਾਂ ਷ੰ਷ਾਯ ਷ਾਤਜਆ ਤਗਆ ॥੩੯੩॥ 

and how the world was fashioned in the beginning?393. 

਋ਕ੅ ਯ਩ੂ ਅਨੂ਩ ਷ਯ਩ੂਾ ॥ 

(ਤ੃ਯਾ) ਇਕ ੇਯ਩ੂ ਅਨ੃ਕ ਷ਯ਩ੂਾਾਂ ਵਾਰਾ ਸ੅। 
He hath only one unparalleled Form 

ਯੰਕ ਬਮੇ ਯਾਵ ਕਸੀ ਬੂ਩ਾ ॥ 

(ਤੁ਷ੀ ਾਂ ਸੀ) ਤਕਤ੃ ਯੰਕ ਸੇ, ਤਕਤ੃ ਯਾਓ ਅਤ੃ ਤਕਤ੃ ਯਾਜ੃ ਕਸੀਦ੃ ਸੇ। 
He manifests Himself as a poor man or a king at different places 
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ਅੰਡਜ ਜ੃ਯਜ ਷੃ਤਜ ਕੀਨੀ ॥ 

(ਤੁ਷ੀ ਾਂ ਩ਤਸਰਾਾਂ) ਅੰਡਜ, ਜ੃ਯਜ ਅਤ੃ ਷੃ਤਜ (ਿਾਣੀਆਾਂ ਦੀ ਯਚਨਾ) ਕੀਤੀ 

He created creatures from eggs, wombs and perspiration 

ਉਤਬੁਜ ਖਾਹਨ ਫਸਯੁ ਯਹਚ ਦੀਨੀ ॥੩੯੪॥ 

ਅਤ੃ ਤਪਯ ਉਤਬੁਜ ਿਾਣੀ ਦੀ ਯਚਨਾ ਕਯ ਤਦੱਤੀ ॥੩੯੪॥ 

Then He created the vegetable kingdom.394. 

ਕਸੂ ੰਪਹੂਰ ਯਾਜਾ ਸ਱੅ ਫ੅ਠਾ ॥ 

ਤਕਤ੃ (ਤੁ਷ੀ ਾਂ) ਩ਰ਷ੰਨਤਾ ਩ੂਯਵਕ ਯਾਜ੃ ਫਣ੃ ਫ੅ਠ੃ ਸੇ 

Somewhere He sits joyfully as a king 

ਕਸੂ ੰਹ਷ਭਹਟ ਹਬਯੇ ਷ੰਕਯ ਇਕ੅ਠਾ ॥ 

ਅਤ੃ ਤਕਤ੃ ਤ਷ਭਟ ਕ੃ ਸ਼ੰਕਯ ਦੀ (ਭੂਯਤੀ ਤਵਚ) ਇਕੱਠ੃ ਸੇ ਗਏ ਸ ੇ(ਅਯਥਾਾਂਤਯ- ਤਕਤ੃ ਷ੰਮੁਕਤ ਸ ੇਕ੃ ਇਕੱਠ੃ ਤ਷ਭਟ੃ ਸੇਏ ਸੇ)। 
Somewhere He contracts Himself as Shiva, the Yogi 

਷ਗਯੀ ਹ਷ਰ਷ਹਟ ਹਦਖਾਇ ਅਚੰਬਵ ॥ 

(ਤੁ਷ੀ ਾਂ) ਷ਾਯੀ ਤ਷ਰਸ਼ਟੀ ਦਾ ਅਚੰਬਾ ਤਵਿਾਇਆ ਸ੅। 
All His creation unfolds wonderful things 

ਆਹਦ ਜੁਗਾਹਦ ਷ਯ਩ੂ ਷ੁਮੰਬਵ ॥੩੯੫॥ 

(ਤੁ਷ੀ ਾਂ) ਭੁਢ ਤਵਚ, ਜੁਗਾਾਂ ਦ੃ ਆਯੰਬ ਤਵਚ ਆ਩ਣ੃ ਆ਩ ਸੈਦ ਤਵਚ ਆਣ ਵਾਰ੃  ਷ਯ਩ੂ ਸੇ ॥੩੯੫॥ 

He, the Primal Power, is from the beginning and Self-Existent.395. 

ਅਫ ਯੱਛਾ ਭ੃ਯੀ ਤੁਭ ਕਯੇ ॥ 

(ਤੁ਷ੀ ਾਂ) ਸਣੁ ਭ੃ਯੀ ਯਤਿਆ ਕਯੇ। 
O Lord! keep me now under Thy protection 

ਹ਷ੱਖ ਉਫਾਹਯ ਅਹ਷ੱਖ ਷ੰਘਯੇ ॥ 
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(ਤੁ਷ੀ ਾਂ) ਤ਷ੱਿਾਾਂ ਨੰੂ ਫਚਾਓ ਅਤ੃ ਅਤ਷ੱਿਾਾਂ ਨੰੂ ਨਸ਼ਟ ਕਯੇ। 
Protect my disciples and destroy my enemies 

ਦਸ਼ੁਟ ਹਜਤ੃ ਉਠਵਤ ਉਤ਩ਾਤਾ ॥ 

ਤਜਤਨ੃ ਦਸ਼ੁਟ ਉਤ਩ਾਤ (ਉ਩ਦਰ) ਭਚਾਉਾਂਦ੃ ਸਨ, 

਷ਕਰ ਭਰ੃ਛ ਕਯੇ ਯਣ ਘਾਤਾ ॥੩੯੬॥ 

(ਉਨ੍ਾਾਂ) ਷ਾਤਯਆਾਂ ਭਰ੃ਛਾਾਂ ਦਾ ਯਣ ਤਵਚ ਨਾਸ਼ ਕਯੇ ॥੩੯੬॥ 

All the villains creations outrage and all the infidels be destroyed in the battlefield.396. 

ਜ੃ ਅਹ਷ਧੁਜ ਤਵ ਷ਯਨੀ ਩ਯ੃ ॥ 

ਸ੃ ਅਤ਷ਧੁਜ! ਜ ੇਤੁਸਾਡੀ ਸ਼ਯਨ ਤਵਚ ਩੆ਦ੃ ਸਨ, 

ਹਤਨ ਕ੃ ਦ਷ੁਟ ਦਹੁਖਤ ਸ਱੅ ਭਯ੃ ॥ 

ਉਨ੍ਾਾਂ ਦ੃ ਦਸ਼ੁਟ (ਦਸ਼ੁਭਨ) ਦਿੁੀ ਸੇ ਕ੃ ਭਯਦ੃ ਸਨ। 
O Supreme Destroyer! those who sought Thy refuge, their enemies met painful death 

਩ੁਯਖ ਜਵਨ ਩ਗ ਩ਯ੃ ਹਤਸਾਯ੃ ॥ 

(ਜ)ੇ ਩ੁਯਸ਼ ਤੁਸਾਡੀ ਸ਼ਯਨ ਤਵਚ ਩੆ਦ੃ ਸਨ, 

ਹਤਨ ਕ੃ ਤੁਭ ਷ੰਕਟ ਷ਬ ਟਾਯ੃ ॥੩੯੭॥ 

ਉਨ੍ਾਾਂ ਦ੃ ਷ਾਯ੃ ਷ੰਕਟ ਤੁ਷ੀ ਾਂ ਦਯੂ ਕਯ ਤਦੰਦ੃ ਸ ੇ॥੩੯੭॥ 

The persons who fell at Thy Feet, Thou didst remove all their troubles.397. 

ਜੇ ਕਹਰ ਕੇ ਇਕ ਫਾਯ ਹਧ਌ਸ੅ ॥ 

ਜ ੇ‘ਕਤਰ’ ਨੰੂ ਇਕ ਵਾਯ ਤਧਆਉਾਂਦ੃ ਸਨ, 

ਤਾ ਕ੃ ਕਾਰ ਹਨਕਹਟ ਨਹਸ ਌ਸ੅ ॥ 

(ਤਪਯ) ਕਾਰ ਉਨ੍ਾਾਂ ਦ੃ ਨ੃ਿ੃ ਨਸੀ ਾਂ ਆਉਾਂਦਾ। 
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Those who meditate even on the Supreme Destroyer, the death cannot approach them 

ਯੱਛਾ ਸੇਇ ਤਾਹਸ ਷ਬ ਕਾਰਾ ॥ 

ਉਨ੍ਾਾਂ ਦੀ ਷ਾਯ੃ ਕਾਰਾਾਂ ਤਵਚ ਯਤਿਆ ਸੁੰਦੀ ਸ੅ 

They remain protected at all times 

ਦ਷ੁਟ ਅਹਯ਷ਟ ਟਯ੄ ਤਤਕਾਰਾ ॥੩੯੮॥ 

(ਅਤ੃ ਉਨ੍ਾਾਂ ਦ੃) ਦਸ਼ੁਟ ਅਤ੃ ਤਵਘਨ ਉ਷੃ ਵ੃ਰ੃  ਦਯੂ ਸੇ ਜਾਾਂਦ੃ ਸਨ ॥੩੯੮॥ 

Their enemies and troubles come to and end instantly.398. 

ਹਕਰ਩ਾ ਹਦਰ਷ਹਟ ਤਨ ਜਾਹਸ ਹਨਸਹਯਸ ੇ॥ 

(ਤੁ਷ੀ ਾਂ) ਤਜ਷ ਨੰੂ ਤਕਰ਩ਾ ਤਦਰਸ਼ਟੀ ਨਾਰ ਵ੃ਿਦ੃ ਸੇ, 

ਤਾ ਕ੃ ਤਾ਩ ਤਨਕ ਭੇ ਸਹਯਸ ੇ॥ 

ਉਨ੍ਾਾਂ ਦ੃ (਷ਾਯ੃) ਦਿੁ ਤਛਣ ਤਵਚ ਸਯ੃ ਜਾਾਂਦ੃ ਸਨ। 
Upon whomsoever Thou dost cast Thy favourable glance, they are absolved of sins instantly 

ਹਯੱਹਧ ਹ਷ੱਹਧ ਘਯ ਭੇ ਷ਬ ਸੇਈ ॥ 

(ਉਨ੍ਾਾਂ ਦ੃) ਘਯ ਤਵਚ ਷ਬ ਤਯਧੀਆਾਂ ਅਤ੃ ਤ਷ਧੀਆਾਂ ਸੇ ਜਾਾਂਦੀਆਾਂ ਸਨ 

They have all the worldly and spiritual pleasures in their homes 

ਦਸ਼ੁਟ ਛਾਸ ਛ਱੅ ਷ਕ੅ ਨ ਕੇਈ ॥੩੯੯॥ 

ਅਤ੃ ਕੇਈ ਦਸ਼ੁਟ (ਦਸ਼ੁਭਨ) (ਉਨ੍ਾਾਂ ਦੀ) ਩ਯਛਾਈ ਨੰੂ ਵੀ ਛੇਸ ਨਸੀ ਾਂ ਷ਕਦਾ ॥੩੯੯॥ 

None of th enemies can even touch their shadow.399. 

਋ਕ ਫਾਯ ਹਜਨ ਤੁਭ੅ ਷ੰਬਾਯਾ ॥ 

(ਸ੃ ਩ਯਭ ਷ੱਤਾ!) ਤਜ਷ ਨ੃ ਇਕ ਵਾਯ ਤੁਸਾਨੰੂ ਮਾਦ ਕਯ ਤਰਆ, 

ਕਾਰ ਪਾ਷ ਤ੃ ਤਾਹਸ ਉਫਾਯਾ ॥ 
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ਉ਷ ਨੰੂ (ਤੁ਷ੀ ਾਂ) ਕਾਰ ਦੀ ਪਾਸੀ ਤੈ ਫਚਾ ਤਰਆ। 
He, who remembered Thee even once, Thou didst protect him from the noose of death 

ਹਜਨ ਨਯ ਨਾਭ ਹਤਸਾਯੇ ਕਸਾ ॥ 

ਤਜ਷ ਤਵਅਕਤੀ ਨ੃ ਤੁਸਾਡਾ ਨਾਭ ਉਚਾਯ ਤਦੱਤਾ, 

ਦਾਹਯਦ ਦ਷ੁਟ ਦੇਖ ਤ੃ ਯਸਾ ॥੪੦੦॥ 

(ਉਸ) ਦਤਯਦਰ (਺ਯੀਫੀ) ਦਸ਼ੁਟ (ਦਸ਼ੁਭਨ) ਅਤ੃ ਦਿੁਾਾਂ ਤੈ ਫਚ ਤਗਆ ॥੪੦੦॥ 

Those persons, who repeated Thy Name, they were saved from poverty and attacks of enemies.400. 

ਖੜ੍ਗ ਕ੃ਤ ਭ੅ ਷ਯਹਣ ਹਤਸਾਯੀ ॥ 

ਸ੃ ਿਿਗਕ੃ਤੁ! ਭ੆ ਤੁਸਾਡੀ ਸ਼ਯਨ ਤਵਚ ਸਾਾਂ। 

ਆ਩ ਸਾਥ ਦ੅ ਰ੃ਸ ੁਉਫਾਯੀ ॥ 

ਆ਩ਣਾ ਸੱਥ ਦ੃ ਕ੃ (ਭ੅ਨੰੂ) ਫਚਾ ਰਵ।ੇ 
Bestow thy help own me at all places protect me from the design of my enemies. 401. 

਷ਯਫ ਠ੉ਯ ਭੇ ਸੇਸ ੁ਷ਸਾਈ ॥ 

਷ਬ ਥਾਾਂਵਾਾਂ ਤ੃ ਭ੃ਯ੃ ਷ਸਾਇਕ ਸੇ ਜਾਓ। 

ਦ਷ੁਟ ਦੇਖ ਤ੃ ਰ੃ਸ ੁਫਚਾਈ ॥੪੦੧॥ 

ਦਸ਼ੁਟ (ਦਸ਼ੁਭਨ) ਅਤ੃ ਦਿੁ ਤੈ ਫਚਾ ਰਵ ੇ॥੪੦੧॥ 

Bestow Thy help on me at all places and protect me from the designs of my enemies.401. 

Waheguru Ji Ka Khalsa 

Waheguru Ji Ki Fateh 
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